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IVO-SD-30K-01
IVO-SD-40K-01
IVO-SD-60K-01

PL Oprawa LED

DE LED-Leuchte

EN LED luminaire

CS LED svitidio

SK LED svietidlo

BG LED ocseTuTenHo Tsno
DA LED-belysningsarmatur
ET LED-valgusti

EL ®wrioTiké owpa LED
ES Luminaria LED

FR Luminaire & LED

HR Rasvjetno tijelo LED

IT  Apparecchio a LED

LV LED gaismeklis

LT LED lizdas

HU LED lampatest

NL LED armatuur

PT Luminaria LED

RO Corp LED

SL  Svetilo LED

FI  LED-valaisin

SV LED-armatur

NO LED-armatur

RU CseToamoaHbIit CBETUMBHUK

Design Light Sp. z 0.0. ul. Wrodlawska 18, 48-340 Giuchotazy, Poland
tel. +48 77 408 71 30, e-mai pl, : WWW.
tel. +48 77 408 71 35, e-mail

PL WYMIARY / DE ABMESSUNGEN / GB DIMENSIONS / CS ROZMERY /

SK ROZMERY / BG PASMEPU / DA DIMENSIONER / ET MOODUD /

EL AIAZTAZEIZ / ES DIMENSIONES / FR DIMENSIONS / HR DIMENZIJE /

IT DIMENSIONI/ LV IZMERI / LT ISMATAVIMAI / HU MERETEK / NL AFMETINGEN /
PT DIMENSOES / RO DIMENSIUNI/ SL DIMENZIJE / FI MITAT /

SV DIMENSIONER / NO MAL / RU PA3MEPbI
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UWAGI OGOLNE

Design Light Sp. 2 0.0. nie ponosi odpownedz\a\nogc\ za szkody wynikle na skutek nieprawidiowego
montazu, Zzestawu oraz
niniejszej instrukcji.
Dane techniczne umieszczone s3 na etykiecie cechujacej.
Nalezy zachowac instrukcje.
Wszelkie zmiany techniczne i modyfikacje produktu, bez wczesniejszej zgody producenta, oznaczaja
utrate gwarancji
Montaz oraz podfaczanie urzadzenia musi byé wykonane przez osobg posiadajaca odpowiednie
uprawnienia.
Przed montazem urzadzenia nalezy cdlaczyc zasilanie. Montaz urzadzenia nie moze si¢ odbywac przy
wlaczonym napieciu w sieci elekirycz
Jezeli zewnetrzny przewod gietki b sanur jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez

b . albo osobe 0 w celu uniknigcia ryzyka utraty

zdrowia lub zycia.
Do czyszczenia stosowaé wylacznie delikatne suche tkaniny, nie uzywac srodkéw chemicznych.

UWAGI DODATKOWE

Urzadzenie jest zaprojektowane do uzytku tylko wewnatrz pomieszczer
Nalezy pamietac o montazu zasilaczy i produktow wyposazonych w zasilacz w miejscach dobrze
wentylowanych, pozbawionych docieplert i innych elementow fatwopalnych.

Przed o sieci elekirycznej 180-240 V~ sprawdzié poprawnos¢ wykonanych
potac:

DWAGA! Zromo $wiata te] oprawy j nie jest

$wiatta nalezy wymieni¢ cala oprawe oswietleniowa,

Brak kostki zaciskowej, o instalacji moze by¢ porada osoby
Oprawa musi by¢ zasilana napigciem 180-240 V/~ 50/60Hz. w Il Klasie i

w i zuzycia zrodta

EN
GENERAL REMARKS

= Design Light Sp. z 0.0. shall not be liable for damage caused by improper installation, use of improper parts,
technical changes to the set, and failure to comply with this manual

Technical data are provided on the marking label.

Keep the manual

Any technical changes and product modifications without the manufacturer's prior consent shall void the warranty.
Equipment installation and connection must be performed by a qualified person.

Disconnect the power supply before equipment installation. The equipment cannot be installed if the mains is
powered

If the external flexible cable or cord is damaged, it should only be replaced by the manufacturer or service
technician or a person with similar qualifications in order to avoid the risk to health or life.

= Use only soft and dry cloths to clean the equipment. Do not use chemicals.

ADDITIONAL REMARKS

= The equipment is designed for indoor use only.

= Remember to install power supplies and equipment with power supplies in well-ventilated areas, without any
insulation, or other flammable parts.

Check the itto the 180-240 V~ mains.

= NOTE! The light source of this luminaire is nm rep\aceab\e the entire luminaire must be replaced when the light
source is worn out

No terminal block; assistance from a qualified person may be required for installation.

The luminaire must be powered with 180-240 V~ 50/60Hz. Made in protection class Il and marked with[T1] for
indoor use only.

Luminaires marked with\E/ must be installed on non-flammable surfaces (i.e. on the material that is not
flammable and is flame retardant) or normally flammable (i.e. whose ignition temperature is at least 200°C, which
does not deform or soften at this temperature). Examples: metal, gypsum, wood, 2 mm thick wood-based
materials.

cs
OBECNE INFORMACE

= Design Light Sp. z 0.0, za Skod:
soucasti, technickymi zménami soupravy a nedodrzenim tohoto navodu.
Technické udaje jsou umistény na etikets.

Uschovejte si tento navod.

Jakékoli technické zmény a Gpravy produktu bez pedchoziho souhlasu vyrobce znamenaji ztrtu zaruky.
Instalace a pfipojen zafizeni musi provadat osoba, ktera ma pfislusné opravnéni.

Pred montai zafizeni odpojte napéjeni. Montz zafizeni nemiiZe probihat pfi zapnutém napéjeni v elektrické siti.
Pokud je vngjsi flexibilni vodié nebo kabel poskozen,mé! by byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim technikem
nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo riziku ztraty zdravi nebo Zivota.

= K &isténi pouzivejte pouze jemné suché tkaniny, nepouzivejte chemické prostredky.

DALSI INFORMACE

= Zafizeni je uréeno pro pouZiti pouze v interiéru.

= Vénujte pozomost instalaci napajecich Zdroju 2 produkti vybavenych napajecim zdrojem na dobre vétranych
mistech, bez otepleni a dalsich hoftavych prv

Pred pripojenim zafizeni k elektrické siti 180- 240 V~ zkontrolujte spravnost provedenych zapojeni

POZOR! Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit; v moments opotrebeni svételného zdroje je nutné zménit
celé svitidlo.

Chybgjici svorkovnice do instalace miize vyZadovat konzultaci kvalifikované osoby.

Svitidlo musf byt napajeno napétim 180-240 V~ 50/60 Hz. Vyrobeno ve tfidé ochrany Il a oznageno symbolem 0]
uréeno pouze pro vnitini pouziti
Svitidla 0znacena symbolem\F/ musi byt instalovéna na nehoftavém podkladu (tzn. nehoftavy materidl, ktery
nepodporuje hofeni) nebo b&zné hoflavém (tzn. jehoz teplota vzplanuti je nejméné 200°C, které se pri této teploté
nedeformuje ani nezmakne.) Pfiklady: kov, sédra, dfevo, devéné materialy o tioustce 2 mm.

montéaZi, pouzitim nevhodnych

SK
VSEOBECNE INFORMACIE

Design Light Sp. z 0.0. ody montaZou, pouZitim nevhodnych
komponentov, technickymi zmenami supravy a\ebo nedodrzanim tohto navodu.

Technické udaje sii uvedené na titku.

Uschovajte si tento navod.

Akékolvek technické zmeny alebo tpravy vyrobku bez predchadzajiiceho sihlasu vyrobcu zrusia zaruku.
Indtalacia a pripojenie zariadenia musia vykonavat osoba, ktora mé prislugné povolenie.

Pred instalaciou zariadenia odpojte napéjanie. Zariadenie sa nesmie instalovat, ked je zapnuté sietové napétie.
Ak je externy ohybny kabel alebo kabel poskodeny, mal by ho vymenit iba vyrobca, servisny technik alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku straty zdravia alebo Zivota.

= Na distenie pouzivajte iba makké suché handry a nepouZivajte chemikalie.

DALSIE INFORMACIE

= Zariadenie je urcené len pre vnitorné pouzitie.

= Venujte pozornost instalacil napéjacich zdrojov a produktov vybavenych napéjacim zdrojom na dobre vetranych

miestach, bez oteplenia a dalsich horfavych prvkov.

Pred pripojenim zariadenia k napajaciemu zdroju 180-240 V~ skontrolute, & st pripojenia spravne

= POZOR! Zdroj svetla tohto svietidla nie je mozné vymenit; celé svietidio sa musi vymenit, ked je zdroj svetla

opotrebovany.

Chybajuce svorkovnice do intalcii moZu vyzadovat konzultaciu kvalifikovanej osoby.

Svietidio musi byt napajané napatim 180-240 V~ 50/60 Hz. Vyrobené v Il triede ochrany a oznatené symbolom [OJ]

urtené len na vnlitomné pouZitie.

= Svietidi4 oznacené ¥/ musia byt j zakladni (tj. material, ktory nehori a
nepodporuje horenie) alebo zvycajne horfavej (t. ktorého bod vzplanutia je najmenej 200°C, ktory sa pri tejto
teplote nedeformuje ani nezmakne). Priklady: kov, sadra, drevo, drevené materialy s hribkou 2 mm.
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obLWun I'IOHO)KEHVIH

= Design Light He Hock 3a werw, np ot
MOHTa, Ha enemenTy, npoMeH# B P Ha

HacTOsLaTa MHCTPYKUMS .
TexHU4YECKUTE aHHIN Ca HaHECeHI BbPXY MapKUpaLLus eTUKeT.
3anaseTe MHCTPyKUMATA.
BCAKAKBU TEXHUMECKM MPOMEHI 1 MOAUCMKALIN Ha NPOAYKTa, 663
BOAAT A0 3ary6a Ha rapaHLUATa.

n Ha

cbrnacue Ha

Tpsi6Ba Aa Gbae M3BBLPLIEHO OT NULIE C NOAXOASLN

KBanukaLm.
= Mpean A
KOraTo 3aXpaHBaHETO & BKITIOHEHO.
AKO BLHIIHUSIT MbBKAB NPOBOAHYK UN KaBen e NoBpe/eH, Toil TpsiBBa a Ce 3aMeHeHI Camo oT

He TpAGBa Aa ce WHCTanMpa,

NOTAS ADICIONALES

= El dispositivo est disefiado slo para uso en interiores.

= Recuerde instalar las fuentes de alimentacion y los productos equipados con una fuente de alimentacion en
lugares bien ventilados, sin ningdn tipo de aislamiento térmico u ofros elementos inflamables.

PT
NOTAS GERAIS

Design Light Sp. z 0.0. nao sera responsavel por danos resultantes de instalagéo incorrecta, utilizagéo
de técnicas do conjunto e ndo observancia das presentes

Antes de conectar el dispositivo a la red de 180-240 V~, de las lizad:
JATENCION! La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; Ia luminaria entera debe reemp\azarse
cuando la fuente de luz se desgasta

= Sin bloque de terminales, puede ser necesario el e una persona para la

La luminaria debe alimentarse con 180-240 V~ 50/60Hz. Fabricada en la clase de proteccion Il y marcada con el
simbolo[C], para uso en interiores solamente.

Las luminarias marcadas con el simbolo\F/ deben instalarse en superficies no inflamables (es decir, un material
que no se quema ni mantiene la combustién) o normalmente inflamables (es decir, que tiene un punto de
inflamacion de al menos 200°C, que no se deforma i se ablanda a esa temperatura). Ejemplos: metal, yeso,
madera, derivados de madera de 2 mm de espesor.

FR
COMMENTAIRES GENERAUX

= Design Light Sp.  0.0. ne peut étre tenu responsame des dommages résultant d'une installation mcorrecte de
I'utiisation de du kit et du tde

Les données techniques sont ndiquées sur rétiquette de marquage.

Conservez les instructions.

= Tout changement technique et toute modification du produit, sans 'accord préalable du fabricant, annulera la
garantie.

Linstallation et le raccordement de I'appareil doivent étre effectués par une personne qualifiée.

Débranchez 'alimentation électrique avant dinstaller 'appareil. L'appareil ne peut pas étre installé sous tension.
Si le tuyau ou le cordon externe est endommagé, il ne doit étre remplacé que par le fabricant ou le technicien de
service, ou une personne ayant des qualifications similaires, afin d‘éviter le risque de perte de santé ou de vie.

= Nutiisez que les tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques.

REMARQUES COMPLEMENTAIRES

= L'appareil est congu pour une utilisation en intérieur uniquement

= Noubliez pas d'installer les alimentations électriques et les produits équipés d'une alimentation électrique dans
les endroits bien ventilés, sans isolation ni autres éléments inflammables.

Avant de brancher I'appareil sur le réseau 180-240 V~, vérifiez la justesse des branchements effectués.
ATTENTION! La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable; le luminaire entier doit étre remplaceé
lorsque la source lumineuse est usée.

= Aucun bornier, Iavis d'une personne qualifiée peut étre nécessaire pour nstallation.

Le luminaire doit étre alimenté en 180-240 V-~ 50/60Hz. Fabriqué en classe de protection Il et marqué d'un
symbole pour une[d] utilisation a I'intérieur uniquement.

= Les luminaires portant le symbole \/ doivent étre msla\les sur les surfaces ininflammables (c'est-a-dire le

instrugdes.
Os dados técnicos so indicados na etiqueta do produto.

Guarde as instrugdes.

Quaisquer alteracdes e modificagdes técnicas do produto, sem o consentimento prévio do fabricante,
anularzo a garantia.

Ainstalagao e ligagao do dispositivo deve ser feita por uma pessoa qualificada.

Desligue a fonte de alimentagao antes de instalar a unidade. A unidade nao deve ser instalada com a
tens@o de rede ligada.

Se a mangueira flexivel externa ou cabo forem danificados, s6 devem ser substituidos pelo fabricante,
técnico de servigo, ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar o risco de perda
de saude ou de vida

Utilizar apenas panos secos delicados para limpeza, ndo utilizar produtos quimicos.

NOTAS ADICIONAIS

O dispositivo foi concebido apenas para uso interior.

Lembre-se de instalar fontes de produtos com uma fonte de
locais bem ventilados, sem qualquer isolamenlo térmico ou outros elementos inflamaveis.
Antes de ligar o dispositivo a rede de 180-240 V~, verificar as ligagoes efectuadas.
ATENGAO! A fonte de luz desta luminaria n@o é substituivel; a luminaria inteira deve ser substituida
quando a fonte de luz estiver gasta.

Sem bloco de terminais, pode ser necessario o conselho de uma pessoa qualificada para a instalagéo.
Aluminaria deve ser alimentada com 180-240 V~ 50/60Hz. Fabricada em classe de protecgéo Il e
marcada com um simbolo [0 apenas para utilizagdo em interiores.

As luminérias marcadas com o simbolo\f/ devem ser instaladas em superficies nao inflaméveis (ou
seja, um material que nao queima e nao sustenta a combust&o) ou normalmente inflaméveis (ou seja,
que tem um ponto de inflamagéo de pelo menos 200°C, que néo se deforma ou amolece a essa
temperatura). Exemplos: metal, gesso, madeira, derivados da madeira com 2 mm de espessura.

em

RO
OBSERVATII GENERALE

Design Light Sp. z 0.0. nu poarta raspundere pentru daunele rezultate din asamblarea incorecta,
utilizarea tehnice ale setului $i nerespectarea acestor
instructiuni de utlizare.

Datele tehnice sunt prezentate pe etichets cu caracteristicile produsului

Pastrati instructiunile de utilizare.

Orice modificari tehnice si modificari ale produsului, fara acordul prealabil al producatorului, duc la
anularea garantiei .

Instalarea si conectarea d.spozmvulm se efectueazé de o persoana cu calificéri corespunzatoare.
D

matériau qui ne brile pas et ne subit pas de ‘est-a-dire qui a un
point diéciar dau maing 200°C, qUi N6 &6 déforme pas ol ne s6 ramollt pas  catle température). :
métal, platre, bois, matériaux & base de bois de 2 mm d'épaisseur.

HR
OPCE NAPOMENE

= Design Light Sp.  0.0. ne odgovara za Stetu nastalu zbog nepravilne montaze, koristenja neprikladnih elemenata,
tehnitkih promjena na setu i nepridrzavanja uputa.

Tehnicki podaci nalaze se na naljepnici za oznacavanje.

Upute treba saduvati za kasnije koristenje.

Sve tehnicke promjene i preinake na proizvodu, bez pristanka
Instalaciju i prikljuéivanje uredaja mora izvrsiti osoba s odgovarajuim ovlastenjima.
Prije montaZe uredaja, iskljuite napajanje. Uredaj se ne smije instalirati dok je napajanje uklju¢eno.

Ako su vanjsko crijevo ili kabel oStecen, treba biti zamijenjen, ali iskljucivo od strane proizvodaa ifi njegovog
servisera kako bi se izbjegao rizik od ozijeda li smrti

u Za Giscenje koristite samo osjetljive suhe tkanine, nemojte koristiti kemikalije.

DODATNE NAPOMENE

Uredaj je dizajniran samo za upotrebu zatvorenom prostoru

= Ne zaboravite da uredaj za napajanje i proizvodi opremljeni uredajima za napajanje moraju biti instalirani na
dobro prozratenim mjestima, bez toplinske izolacije i drugih zapaljivih elemenata.

Prije prikljutivanja uredaja na mrezu od 180-240 V~, provjerite ispravnost izvedenih prikljuéaka
NAPOMENA! Izvor svjetlosti ove svietilike nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, mora se zamijeniti
cielokupno rasvjetno tijelo.

U nedostatku prikljuénog bloka, za instalaciju ¢e biti potreban savjet kvalificirane osobe.

Rasvjetno tijelo mora biti napajano naponom 180-240 V~ 50/60 Hz. Izradeno u klasi zastite Il i oznageno
simbolom [01] namijenjeno je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Rasvjetno tijelo oznateno znakom'\E/ treba instalirati na nezapaljivu podiogu (t. materijal koji ne gori ili ne
podrzava izgaranje) ili normalno zapaljiv (&ije plamiste iznosi najmanje 200°C, koje se pri ovoj temperaturi ne
deformira ili omeksava). Primjeri: metal, gips, drvo, materijali na bazi drveta debljine 2 mm.

ju jamstvo.

IT
COMMENTI GENERALI

= Design Light Sp. Sp. z 0.0. non assume la responsabilita per danni derivanti da un'errata installazione, dall'uso
di componenti non appropriati, da modifiche tecniche all'apparecchio e dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni

I dati tecnici sono indicati sulletichetta di marcatura.

Conservare le istruzion.

Qualsiasi cambiamento e modifica tecnica del prodotto, senza il previo consenso del produttore, annullera la
garandia.

ed devono essere effettuati da una persona qualificata.
Sconegare Talimentasiont prima di installae fapparecehio. L'apparecchio non deve essere installato con la
tensione di rete inserita.

Se il tubo o il cavo esterno & danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal tecnico dellassistenza,
oppure dalla persona con qualifiche simil, al fine di evitare il rischio di perdita di salute o di vita.

= Per la pulizia utilizzare solo tessuti delicati e asciutti, non utilizzare prodotti chimici

OSSERVAZIONI AGGIUNTIVE

= L'apparecchio & progettato solo per uso interno.

= Occorre ricordarsi di installare gli alimentatori ed i prodotti dotati di alimentatore in luoghi ben ventilati, senza
isolamento o altri elementi infammabili.

= Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica a 180-240 V-~ verificare la correttezza dei collegamenti

effettuati.

= ATTENZIONE! La sorgente luminosa di questo
sostituito quando la sorgente luminosa & usurata.

non & l'intero deve essere

= Nessuna per I puo essere richiesta la consulenza di una persona qualificata.
. L

inte de a instala dispozitivul. Nu instalati dispozitivul cand tensiunea

n reteaua electrica este pornita.

Tn cazul in care CDrdOnul flexibil sau snurul exterior sunt defectate, acestea trebuie Tnlocuite numai de
sau sau de o persoana cu calificari similare, pentru a evita

orice risc de acc\dentare sau deces.

Pentru curatare utilizati numai tesaturi delicate si uscate, nu utilizati substante chimice.

OBSERVATII SUPLIMENTARE

Dispozitivul este proiectat numai pentru uz interior.
Nu uitati s instalati sursele de alimentare cu energie electrica si produsele echipate cu o sursa de
alimentare in locuri bine ventilate, fara izolatie termic si alte elemente inflamabile.

Tnainte de a conecta dispozitivul la refeaua electrica de 180-240 Vi~, verificati corectitudinea conexiunilor
efectuate.

ATENTIE! Sursa de lumina a corpului de iluminat nu poate fi inlocuité; cand sursa de luminé se uzeaza,
intregul corp de iluminat trebuie inlocuit

Corpul de iluminat trebuie s fie alimentat cu tensiune de 180-240 V~ 50/60Hz. Fabricat in clasa a Il-a
de protectie si marcat cu simbolul (O] destinat exclusiv uzului intern.

Corpurile de iluminat marcate cu simbolul \F/ trebuie instalate pe un suport neinflamabil (adica un
material care nu arde si nu mentine arderea) sau in mod normal inflamabil (al crui temperatura de
aprindere este de cel putin 200°C, care nu se deformeaza si nu se inmoaie la aceasta temperatur),
Exemple: metal, ghips, lemn, materiale pe baza de lemn de 2 mm grosime.

sL
SPLOSNE OPOMBE

Design Light Sp. z 0.0. ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne namestitve, uporabe
neustreznih elementov, uvedbe tehnicnih sprememb v sestav ali neupostevanja teh navodil.
Tehniéni podatki se nahajajo na opisni nalepki.

Navodila shranite.
Kakréne koli tehnicne
razveljavijajo garancijo.

Namestitev in priklop naprave mora opraviti oseba z ustreznimi dovoljenji

Pred namestitvijo naprave odklopite napajanje. Naprave se ne sme montirati, & je v lokalnem omrezju
napetost

Ce je poskodovan zunanji gibljivi vod ali drug element napeljave, ga sme zamenjati le proizvajalec ali
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se prepreéi nevamost za zdravje ali Zivljenje.

Za tiscenje uporabljajte samo nezne suhe tkanine, ne uporabljajte kemikalij.

ali izdelka brez soglasja

DODATNE OPOMBE

= Neprava o zasnovena samo za uporabo v zaprth prostork,
in izdelke, se sme namescati le v dobro prezragevanih prostorin,

* brez izolaciskih oblog al podobne Iahk unelive opreme il lomontov.

Pred priklopom naprave na omrezje 180-240 V-~ je treba preverit pravilnost povezav.

POZOR! Vir svetlobe tega svetila ni zamenljiv; ko postane vir svetlobe dotrajan, je treba zamenjati

celotno svetilo.

Ce ni prikijutnega bloka, bo za namestitev morda potreben nasvet ustrezno kvalificirane osebe.

Svetilo mora biti napajano z napetostjo 180-240V~ 50/60Hz. lzdelano mora biti v zaséitnem razredu Il in

oznaceno s simbolom [O1] , namenjeno je samo za notranjo uporabo.

Svetilo, oznageno s simbolom \E/ je treba namestiti na nevnetijivo (. ki je iz materiala, ki ne gori in ne

podpira_gorenja) ali normalno vhetijivo podiago ({. katere temperatura vZiga je najmanj 200 °C in ki se

pri tej temperaturi ne deformira in ne zmehca). Primeri: kovina, mavec, les, materiali na osnovi lesa

debeline 2 mm.

VMU HETOBWS! CEPBY3EH TEXHYIK MMM NOAOGHO KEANMAULWPAHO NVILie, 3 Aa Ce U3BETHe PUCK OT wnn
cnbpr.

. iiTe camo CyXu TbKaH 3a . He XMMUKanu.

OONBIIHUTENHU YKA3AHUA

* Yerpolicreoro e npeavazuaeno cauo 3 SbTpeLNa ynorpeea

. Ha po6pe wecra, Ges

OTONTGAAA ATERHBN 1 ApyTH SaRI enevrT,

= Mpeav Aa CEbpXeTe YCTPOACTBOTO KM Mpexara 180-240 V~, NpoBepeTe AaN BCHKM BPB3KI Ca NPABUMHO
HanpaseHy

BHUMAHME! VI3TOMHKBT Ha CBETVHA Ha TOBA OCBETUTENHO TANO HE € CMEHSIEM; KOTATO MATOMHUKBT Ha

CBETIVHA @ W3HOCEH, TPAGBA A4 C& CMEHN LANOTO OCBETUTENHO TAO.

B cnyuaii Ha nunca Ha 6ok, npyt Moxe Aa e

KBaNUBUUMPaHO NLe

OcaeTuTenHoTO TAND TPsIGEA Aa Ce 3axpaHBa ¢ Hanpexenve 180-240 V ~ 50/60Hz. Vapaborero knac Ha sawwra I

W G3HaseHo e cuMBon [I] © NPEAHAIHaHEHO Calo 3a BLTpeLLa ynoTpesa.

OceeTuTentuTe Tena, O3HaEHN CbC CMBON \F/ TPSGBA 48 GBAAT MOHTUPAHH BLPXY Hesananuma (r.e.

MaTepuan, KOiTo He fopU 1 He NOAABPX@ FOPEHETo) U HOPMANHO 3aNaNNMA OCHOBA (T.e. TOHKA Ha

Bbannavensigane Haa 200 ° C, KOATO He Ce AEChOPMIUA U He Pa3MeKBa NPy Ta3u TeMneparypa). [IpUMepHo:

MeTan, Masnnka, AbPEO, MaTepUanyt Ha AbPBECHA OCHOBA C ASGENVHa 2 M.

Ha cbBeT oT

DA
GENERELLE BEMARKNINGER

= Design Light Sp. z 0.0. er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert installation, brug af upassende elementer,
tekniske aendringer af seettet og manglende overholdelse af denne vejledning

Tekniske findes pa

Opbevar vejledningen til fremtidig brug.

Eventuelle tekniske zendringer og modifikationer af produktet uden producentens forudgaende samtykke medforer
tab af garantien

Installation og tilslutning af enheden skal udfores af en person med passende tiladelser.

Afbryd stremforsyningen, inden du installerer enheden. Enheden ma ikke installeres, nar strommen er tzendt.

deve essere ali a 180-240 V~ 50/60Hz. Prodotto in classe di lle

con un simbolo 0] solo per uso interno.

Gli apparecchi contrassegnati con il simbolo\F/ devono essere installati su superfici non infiammabili (ossia il
materiale che non brucia e non sopporta la (cioé che ha un punto di
infiammabilita di almeno 200°C, che non si deforma o si ammorbidisce a quella temperatura). Esempi: metallo,
gesso, legno, materiali a base di legno di 2 mm di spessore.

Lv
VISPARIGI NORADIJUMI

= Design Light Sp. z 0.0. nav atbildigs par kas radusies detalu
izmantosanas, komplekta tehnisko izmainu un lieto3anas pamacibas neievérosanas rezultata.

= Tehniskie dati noraditi uz etiketes.

= Saglabat lietosanas pamécibu.

= Jebkadas izstradajuma tehniskas izmainas un bez razotaja i nozimé
garantijas zaudésanu.

u lerices uzstadisanu un pievienosanu drikst veikt pilnvarota un kompetenta persona.

m Alvienot stravas padevi pirms ierices leveikt ierices ja

= Ja aréja elastiga $latene vai virve i bojata, to drikst nomainit tikai razotajs, tehniskas apkopes 1ehmkls vai
persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no riska dzivibai vai veselibai

= TifiSanai lietot tikai maigus un sausus materialus. Neizmantot kimiskus lidzek|us.

PAPILDU NORADIJUMI

u lerice paredzéta izmantosanai vienigi iektelps.

= Jaatceras, ka avotus un kas aprikoti ar votiem, uzstadit
labi v&dinamas vietas, bez siltuma izolacijas un citiem viegli uzliesmojosiem elementiem

= Pirms ierices pievienosanas 180-240 V~ elektrotiklam, parbaudit veikto savienojumu pareizibu.

= UZMANIBU! Sis gaismekla gaismas avots nav mainams; gaismek|a gaismas avota nolietosanas brid
nepieciesams nomainit visu gaismeki

= Komplektacija nav ieklauta rindspaile, laika var rasties S péc personas
padoma.

= Gaismeklim nepieciesams pievienot 180-240 V~ 50/60Hz lericei piemé Il Klases un

ta ir markéta ar simbol tikai iek$&jai izmantosanai.

= Huis den ydre eller ledningen er skal den udskiftes kun af eller en
eller en lignende person for at undga en risiko for liv eller sundhed.

= Til rengering skal man bruge kun sarte torre stoffer, man mé ikke bruge kemikalier il dette formal

YDERLIGERE BEMARKNINGER

= Enheden er kun beregnet il indenders brug.

= Husk at installere stramforsyningsenheder og produkter udstyret med pa godt

steder uden isolering eller andre breendbare elementer.
Inden man tilslutter produktet til 180-240 V~ elnettet, skal man tiekke rigtigheden af de foretagne tilslutninger.
ADVARSEL! Denne lyskilde kan ikke udskies; nar Iyskl\den er slidt, skal hele belysmngsarma(uret udskiftes.
ingen kan kraeve

Belysnlngsarma(uret skal forsynes ved en spaending pa 160240V - 506014z, Fremstilet beskyttelsesklasse Il og
maerket med symbolet 0] kun beregnet til internt brug.

Belysningsarmaturer markeret med symbolet \F/ skal installeres pa et ikke-braendbart underlag (dvs. stof, der ikke
breender eller eller nofmalt derlag (dvs. med et flammepunkt pa mindst
200°C, som ikke deformeres eller bliver bladt ved denne temperatur). Eksempler: metal, gips, trae, traebaserede
materialer med en tykkelse pa 2 mm.

ET
ULDIST

= Design Light Sp.  0.0. ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest kokkupanekust, sobimatute elementide
mplekt Ja selle juhendi eiramisest.

= Tehnilised andmed on paigutatud margistussildile.

= Hoidke juhised alles.

u Koik toote tehnilised ja tootja eelneva tahistavad garanti.
= Seadme paigaldamise ja Ghendamise peab Iabi viima vastavate lubadega isik.
.
.

Enne seadme paigaldamist ihendage toide lahti. Seadet ei tohi paigaldada, kui toide on sisse lilitatud.
Kui valimine juhe on kamustamd peaks vigastuste V3 surmaohu vallimiseks vahetama selle v anult toota,
selle sik.

 Kasutage punastamiseks ainult ormu kuivi lappe, arge kasmage kemikaale.

LISAMARKMED

= Seade on mdeldud Kasulam\seks ainult siseruumides.
= Arge unustage
soojusisolatsiooni v6i muude tleontlie elomentidsta kohiadesse.

Enne seadme thendamist 180-240 V-~ vooluvrku kontrollige tehtud ihenduste Bigsust.

HOIATUS! Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; kui valgusallikas &ra kulub, tuleb kogu valgustusseade
valja vahetada.

ilma

Ukski eivaja isiku
Valgusti toiteallikas peab olema 180-240 V ~ 50/60 Hz. il
moeldud ainult sisekasutuseks.

= Sumboliga tahistatud valgustid &/ tuleks paigaldada mittesittivale (st materjalile, mis ei pole ega toeta plemist)
vai normaalselt tuleohtiikule (st leekpunkt vahemalt 200 °C, mis sellel temperatuuril ei deformeeru ega pehmene)
alusele. Naited: metall, krohv, puit, 2 mm paksused puidupShised materjalid.

=p

ja tahistatud

EL

FENIKEZ NAPATHPHZEIZ

= H Design Light Sp. z 0.0. Bev géper £UBUVN yidt Tig Inuiég Tou
EQappOYT AKATAAANAWY EEQPTNIIGT®Y, akaTAANAN Xprion, TexVikéS uthoAtg Tou o1 K10 v axo)\ouer‘lcnt
Tig MapoUaEG 0BNYieG Xprionc.

= TexvIKd oTOIXEia avap omy enéra

Mp€me! va GIOETe TIg 0BNYiES XPHONG.

OAeg o1 TexVIKEG HETaBoAES KABUIS Kl Of HETATPOTIES ToU TTpOIOVTOg, XWPiS

TIKG)

. kas markgti ar simbolu \F/ , nepiecie$ams uzstadit uz nedegosas pamatnes (ti. materiala, kas nav
degoss un neveicina deg3anas procesu) vai degosas normalos apstaklos (t.i. materiala, kura uzliesmosanas
temperatara ir vismaz 200°C, kas $ada temperatara nedeformgjas un nek|ust mikstaks). Pieméram: metals,
dipsis, koksne un 2 mm biezi koksnes materiali.

LT
BENDROSIOS PASTABOS

= Design Light Sp. z 0.0. neatsako uz Zalas dél
komplekto techniniy pakeitimy bei Sios instrukcijos nuostaty nesilaikymo.

= Techniniai duomenys patalpinti etiketéje su gaminio aprasymu.

= Instrukcijg bitina i$saugoti.

= Be anksetesnio gamintojo sutikimo bet kokie produkto techniniai pakeitimai ir modifikacijos negalimos. Priesingu

atveju garantija panaikinama.

Jrengimo bei teises turintio asmens.

Pries atliekant montavima, btina aqungﬂ elektrq Irenginio montavimas negali vykti, kuomet elektros instaliacijoje

yra jtampa.

= Jeigu iSorinis lankstus laidas arba kabelis yra pazeistas, tai jis privalo bati gamintojo arba serviso darbuotojo
arba panasiy kvalifikacijy asmens pakeistas, kad bty ivengta rizikos sveikatai arba gyvybei

= Valymo metu naudoli tik $velnius sausus audinius, nenaudoti chemijos priemoniy.

PAPILDOMOS PASTABOS

= [renginys suprojektuotas naudolti tik patalpy viduje.

= Butina atsiminti apie ikrovém ir jkroveja turinéiy produkty
elementus turinciose vietos

u Pries pajungiant jrengima | 80-240 V-~ elekiros instaliaci, bitina patikrinti atiikty sujungimy kokybe.

= DEMESIO! Sio Sviestuvo lizde esantis Sviesos Saltinis nekeiciamas. Sviesos Saltinio susidevéjimo atveju bitina
pakeisti visa Sviestuvo lizda,

= Jeigu néra kontakliniy kaladéliy, tai bitina kvalifikuoto asmens konsultacija.

= Sviestuvo lizde esanti jtampa - 180- 240 V~ 50/60Hz. Jo apsaugos lasé ~ I, pazymeta [O] simboliu, lizdas skirtas
naudoti vien tik patalpy viduje.

§/ simboliu pazymétus lizdus bitina instaliuoti ant nedegaus pagrindo (ty. medziagos, kuri yra nedegi ir

népalaiko degwmo proceso) arba degaus pavirsiaus (| y. kurio pliipsnio temperatura sudaro bent 200°C, kuris

Ly. metalo, gipso, medienos, 2 mm storio kity, | mediena

elementy

gerai ir degius

panaiy medsagy,

U
ALTALANOS MEGJEGYZESEK
» ADesing Light Sp. z 0.0. nem vallal elytel m megfelels
Zlkaimassgoo, & késrle! misrak médostasabs), valammt ajelen utasitas fi rgyelmen kivill hagyasabol szarmazo
Karokert,
= Amiiszaki adatok a jeldlécimkén talalhatok.
Az utasitast meg kell Srizni.
Atermék barmilyen, a gyrté elézetes
a garanciat
Akésziilék telepitéset és megfelels kell
A késsleket a felsserelese elot valasara 1o a7 Aramelatasrol. A készalékel nom szabad felsserein, amikor a
készillék feszltség alatt van.
Ha a kils6, hajlékony vezeték vagy zsinor sérilt, azt csak a gyarto, szervizképviseldje vagy hasonloan képzett
személy csersineti ki a sériilés vagy halal kockazatanak elkerilése érdekeben.
= Afisztitashoz kizérdlag szraz t¢

TOVABB! MEGJEGYZESEK

és

nélkuli, miszaki

Beia Tou
onuaivouv aMGAEIR TG EyyuNoT

= H ouvappoA6ynon Kai f) GOVBEON TG GUOKEUIG TTPETTE! Vet EKTEAEOTET TG Ta TIPOGLTIA TTOU £XOUV KATGAANAG
TpoodvTa.

= Mo amém

TpETE v mv o H

G oUOKEURG Bev

symbolem [0 przeznaczona wylacznie do uzytku wewnetrznego
Oprawy oznaczone symbolem\/ nalezy instalowac na podiozu niepalnym (tzn. materiat, ktory nie pali si¢
i nie podirzymuje palenia) lub normalnie palnym (tzn. ktérego temperatura zaplonu wynosi co najmniej
200°C, ktory sie nie odksztaica i nie migknie w tej temperaturze). Przyklady: metal, gips, drewno, materialy
drewnopochodne o grubosci 2mm

DE
ALLGEMEINES

Design Light Sp. z 0.0. libernimmt keine Haftung fur Schaden, die durch fehlerhafte Installation,
am Gerat und

jeser
Anleitung entstehen.

Die technischen Daten sind auf dem Kennzeichnungsetikett angegeben

Bewahren Sie die Anweisungen auf.

Jegliche und
Herstellers fiihren zum Erléschen der Garantie.
Die Installation und der Anschluss des Gerats missen von einer qualifizierten Person durchgefiihrt
werden.

Trennen Sie vor der des Gerits die
eingeschalteter Netzspannung installiert werden.
Wenn der externe Schlauch oder das Kabel beschédigt ist, sollte erfes nur durch den Hersteller oder einen
Servicetechniker oder eine Person mit ahnlicher Qualifikation ersetzt werden, um das Risiko von
Verletzungen oder Tod zu vermeiden.

Verwenden Sie zur Reinigung nur empfindliche, trockene Gewebe, keine Chemikalien.

am Produkt ohne vorherige Zustimmung des

ab. Das Gerat darf nicht bei

ZUSATZLICHES

Das Gerat st nur fiir die Verwendung in Innenriumen ausgelegt.
Denken Sie daran, Netzteile und Produkte,die mit cinem Nelzleil ausgestatte snd, an gut beliftete Orten
eile.

Bovor Sio das Gorat an das 180.240 v— Netz anscnnersen iberpriifen Sie die Richtigkeit der
vorgenommenen Anschliisse.

AACHTUNG! Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; die gesamte Leuchte muss.
ausgetauscht werden, wenn die Lichtquelle abgenutzt ist.
Da kein ist, kann fir die
Person erforderlich sein.

Die Leuchte muss mit 180-240 \/~ 50/60Hz versorgt werden. Hergestellt in Schutzklasse Il und mit dem[T]
Symbol fur den Gebrauch nur in Innenraumen gekennzeichnet.

Leuchten, die mit dem Symbol\E/ gekennzeichnet sind, sollten auf nicht brennbarem Untergrund ( d.h. auf
einem Material, das nicht brennbar und nicht flammfdrdernd ist) oder auf normal entflammbaren
Untergrund (d.h. auf einem Material, dessen Flammpunkt mindestens 200°C hat und das sich bei dieser
Temperatur weder verformt noch erweicht) installiert werden. Beispiele: Metall, Gips, Holz, 2 mm dicke
Holzwerkstoffe.

eine Beratung durch eine qualifizierte

vayiver pe
AV T0 EEWTEPIKO KAAWBIO 1] 0UpYa Eival , TIpETTEl Vo i povo amo Tov
unaMn)\o G€PBIC ) T0 TIPOOWTIO e TIAPGHOIG TIPOBBVIC, e OKOTI® VOl GTIOQUYETE TOV KIVBUVO anmAelag uvzlag

nhextpiki

1 Guorde
= 0 KGBaPIGLS XPROWOTONOTE ATOKAEIOTIG A, OTEYVd UpAGLITS, PV XPTOWOTIORGETE XAIKEG ovsleg

MNPOZEETEZ ZHMEIQZEIX

® H ouokeur eival oxediaoiévn povo yia owTepiki) xprion!

= Mpémei va BupnBeite va 1€ ToUg Kau Ta TpoidvIa
1PN e KAAG EEQEPIOO, XWPIG BEPUAVON Kol GAAG EGQAEKTA QVTIKEIEVD.
TIpIV GUVBEGETE TN GUOKEUT 0TO NAEKTPIK BikTu 180-240 V~ EAEYETETIC GUVBETEIG Via KATAAGTATa.

MPOZOXH! H Ty guniojios autig TG oUoKeur Gwiopoy Sev aviahAdZerar o TepiTTTwon Karavdhwong g
TINYIG QUTIOHOD TIPETTEI VA QVTIKATAOTAGETE GAN TN GUOKEUH QUITIOHOU.

'EAAEIYN pAyag GUOPIENS, YICt EYKATAGTAGN UTTOPEITE VOl XPEIGOTEITE Wi GUPBOUAY TOU EEEIBIKEULEVOU
TIPOTTIOU

To TrAGiGI0 TPOGOSOTEITal e To e

peTo

(« 180-240 V~ 50/60Hz. Eivan pe om Il 16gn
eival onpadeiEvo i 10 GUEBoA[D] , TpoopiGeTan aTToKAEIOTIKE yid EowTEPIKA XPAON.

Ta mhaioia e 10 oUpB TIPETTEl Ve 0 OUOKEUN O pia dkauoTn Bdon (1o UAIKS TG Bdang
Bev KaiyeTai kai 8ev Sianpet TV Kaon) A 0T Kavovikd kataln Bdan (n Bsprokpacia c(vcl(p:\z{ng 70U UAIKOU €ival
TouAdxioToV 200°C Kai QUTO Bev Ka Bev

péTahho, Yoo, Edko, TTpoidv pe Bdon To EUA Tou Trdxoug 2mm.

Kal

ES
NOTAS GENERALES

= Design Light Sp. z 0.0. no se hace de los dafios incorrecta, el uso
de componentes inapropiados, los cambios técnicos en el conjunto y el incumplimiento de estas instrucciones.

= Los datos técnicos se indican en la etiqueta del producto.

= Guarde las instrucciones.

Cualquier cambio técnico o modificacion del producto, sin el consentimiento previo del fabricante, anularé la

garantia.

La instalacion y conexion del dispositivo debe ser realizada por una persona cualificada.

Desconecte Ia fuente de alimentacion antes de instalar la unidad. El dispositivo no debe instalarse con la tension

de red conectada

Si la manguera flexible externa o el cable estan daftados, sélo deben ser sustituidos por el fabricante, el técnico

de servicio o por una persona con cualificaciones similares, a fin de evitar el riesgo de pérdida de salud o de

vida.

= Utilice s6lo pafios delicados y secos para la limpieza, no utilice productos quimicos.

kizarolag bellerben hasznalhato
Ne felejtse el a
hoszigetelés vagy egyéb gyu\ekony elemek nélkil.

= Mieldtt csatlakoztatja a késziiléket a 180-240 V~-os halézatra, ellendrizze a helyes bekotést.

= FIGYELEM! A lampatest fényforrasa nem cserélhetd; amikor a fényforras elhasznalodott, a teljes vilagittestet
ki kell cserélni.

= Nincs sorkapocs, a telepitéshez szakképzett személy tanacsara lehet szilkség.

= Alampatestet 180-240 V ~ 50/60Hz fesziltséggel kell betaplalni. II. védelmi osztalyban késziilt és[0] kizarolag
belsg haszndlaira széntellel van ellétva

u AN jellel ellatott yalékony kell felszerelni (azaz olyanra, amely nem ég és
nerh tarta fenn az égést) vagy norma\ Sahetoseaire (azaz olyanra, amelynek legalabb 200°C-o

ellatott

jol szelléz6 helyekre telepiteni,

ésezena nem és nem puhul meg). Példak: fém, glpsz fa, 2mm
vastag faalapu anyagok.
NL
ALGEMENE OPMERKINGEN

= Design Light BV neemt geen verantwoordeljkheid voor schade ontsaan als gevolg van onjuiste montage, het
gebruik maken van n de set en het niet-naleven van deze
instructie.

= De technische gegevens staan op het keurmerk-label.

= De instructie moet bewaard worden.

Zonder voorafgaande toestemming van de producent zal, bij alle technische veranderingen en wizigingen van

het product, de garantie komen te vervallen.

Montage en aansluiting van het apparaat moeten uitgevoerd worden door een gekwalificeerde elektricien

Voor de montage van het apparaat moet de stroombron uitgeschakeld worden. De montage van het apparaat

FI
YLEISET HUOMIOT
= Design Light Sp. z 0.0. ei ole vastuussa jotka johtuvat
osien kaytosté, teknisista tai taman ki
m Tekniset tiedot I8ytyvit merkintatarrasta.
= Pida kyttohje tallessa.
= Kaikki tekniset tai tuotteen ilman johtavat

takuun mit&tsitymiseen.

Laitteiden asennus ja kytkenta tulee suorittaa ammattilaisen toimesta.

Kytke verkkovirta pois paalta ennen laitteiden asennusta. Laitteita ei voida asentaa jos verkkovirta on
Kytkety paale.

Jos ulkoinen kaapeli tai johto on tulisi suorittaa

huollon teknikon tai vastaavan ammampatevyyden omaavan henkilsn toimesta, jotta terveyteen tai
elimadn kohdistuvat riskit voidaan valta

Kayts vain pehmeia fa Kuivia noja laiteiden puhdistamiseen. Ala kayta kemikaslefa

LISAHUOMIOT

Laitteet on suunniteltu vain sisakaytt6sn
Muista asentaa laitteet
muita tulenarkoja osia.

Tarkista, etta laitteet on kytketty oikein ennen niiden kytkemistd 180-240 V~ verkkovirtaan

HUOM! Témén valaisimen polttimo ei ole vaindettavissa, koko valaisin tulee vaihtaa kun polttimo on
kulunut loppuun

Ei riviliitintd. Ammattilaisen apua saatetaan tarvita asennusta varten.

Valaisin mleeﬁkrtkeé 180-240 V/~ 50/60Hz virtalahteeseen. Tehty suojaluokka Il mukaan ja varustettu

tilaan ilman fiivisteita tai

kanssa hyvin i

merkinna vain sisakayttoon.

Merkilla \§/ aruslelul valaisimet tulee asentaa palamattomille alustoille (toisin sanoen, materialille joka
ole tai palaville (toisin sanoen, sellaiselle jonka

sytlym\s\émpdhla on véhmlaan 200°C ja joka ei muula muotoaan tai pehmene edelld mainitussa

lampétilassa). Esimerkkeja: metalli, kipsi, puu, 2 mm paksuiset puupohjaiset materiaalit.

sV
ALLMANNA ANMARKNINGAR

Design Light Sp. z 0.0 & inte ansvariga for skador orsakade av felaktig installation, anvéindning av
felaktiga delar, tekniska andringar av apparaten och underlatenhet att félja denna handbok.
Tekniska data finns pa markningsetiketten.

Behall handboken.

Eventuella tekniska andringar och utan upphéver
garantin.

Installation och anslutning av utrustning méste utras av en kvalficerad person.

Koppla bort fore av far inte installeras om

elnéitet 4r spanningssatt.

Om den externa flexibla kabeln eller sladden ar skadad ska den endast bytas ut av tillverkaren eller
servicetekniker eller en person med liknande kvalifikationer for att undvika risk for hélsa eller liv.
Anvénd endast mjuka och torra trasor for att rengdra utrustningen. Anvand inte kemikalier.

KOMPLETTERANDE KOMMENTAR

Utrustningen &r endast avsedd for inomhusbruk.
Kom ihag att installera strémfdrsdrining och utrustning med strémforsérjning i vl ventilerade utrymmen
utan isolering eller andra brandfarliga delar.
Kontrollera att utrustningen &r korrekt ansluten innan du ansluter den till 180-240 V~ elnatet.
OBS! Ljuskallan fér denna armatur &r inte utbytbar; hela armaturen maste bytas ut nar ljuskéllan &r
utsliten
Ingen kopplingsplint; hjalp av en kvalificerad person kan behovas for installationen.
Armaturen maste drivas med 180-240 V-~ 50/60Hz. Tillverkad i skyddsklass Il och markerad med [0
endast for inomhusbruk
Armaturer markta medW maste installeras pa icke-brandfarliga ytor (dvs. pa material som inte &r

och & eller normalt ar minst
200 C. vk into deformeras aller mjuknar vid denna temperatur). Exempel: metall, gips, tr4, 2 mm
tjocka trabaserade material

NO
GENERELLE MERKNADER

Design Light Sp. z 0.0. patar seg ikke ansvar for skader forarsaket av feilaktig utfrt montering, bruk av
uegnede deler, innforing av tekniske endringer i settet eller unnlatelse av & folge denne
bruksanvisningen.

Tekniske opplysninger er angitt p4 etiketten.

Bruksanvisningen skal oppbevares til fremtidig bruk.

Innfering av alle slags tekniske endringer og modifikasjoner i produktet uten & innhente produsentens
samtykke pa forhand medforer tap av garanti.

Utstyret ma monteres og tilkobles av en sertifisert fagkyndig person

For montering av utstyret mé stremforsyningen frakobles. Utstyret ma ikke monteres nér det elekiriske
nettet er spenningssatt.

Dersom det utvendige boyelige ledningen eller kabelen er skadet, ma den kun skiftes ut av produsenten
eller servicepersonell, eller en person med liknende fagkunnskap for & unnga fare for tap av liv eller

Bruk kun myke og tarre Kiuter til rengjering. Ikke bruk kjemiske midler.

TILLEGGSMERKNADER

Utstyret er kun beregnet pa innendars brul

Man ma huske at stromforsyningsenheter og produkter uistyt med en stromforsyningsenhet ma kun
monteres pa steder med ti elementer.
For utstyret kobles il et 180-240 V~ nett ma man Kontroliere om tiikoblingene er riktig utfort.

OBS! Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar. Ved slutt av lyskildens levetid ma hele armaturen
skiftes ut.

Huis det mangler en i anlegget er det med hjelp av en fagkyndig person.
Armaturen ma forsynes med 180-240 V~ 50/60Hz spenning. Armatur | beskyttelsesklasse Il og merket
med symbol[0] er kun beregnet pé innendors bruk.

Armatur merket med symbol \/ ma kun monteres pé ubrennbare underlag (dvs. av materiale som ikke
brenner og ikke medvirker til spredning av brann) eller pa normalt brennbare underlag (dvs. av materiale
med en antenningstemperatur pa minst 200°C, som ikke deformerer seg eller mykner i denne
temperaturen). Eksempler: metall, gips, tre, trebaserte materialer med tykkelse pa 2 mm.

RU
OBLUUE 3AMEYAHUA

Design Light Sp. Z 0.0. He HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 NioBOi ymepﬁ BOSHUKWUIA B pesyniTaTe
MOHTaxXa,

TexHMIECKUe AaHHbIE Pa3MelLeHbl HA TUKETKE.
Corpatinite wHcTpyo.

TioBb wapenus 6e3 cornacws
npow@eoﬂMTeﬂﬂ npUBOAST K yrpate rapauw

Morrax u DKHbI nMyom,

paspeLueHits

MNepen i crenyer nuTakue. Henbas noa
HanpsKEHHem.

TIpU NOBPEXASHMY HAPYXHOTO IUBKOTO KaGes Uit LUHYPA, OHU MOANIEXET 3aMeHe TONbKO
NPOU3BOAUTENEM, €10 CEPBYCHBIM AreHTOM WM TIMLIOM C AHAMOTMHHOI KBanUdUKaLVe.

u [l wcTkw crepyer TonbKo cyxite TKanw, He
BellecTs.
JJ.OHOHHVITEHbeIE 3AME‘-IAHVI$I
© anst B BHYTPU i

Hy HO MOMHUTE, 4TO GOKW MMTAHUA 1 yYCTPORCTEA, OCHAIUEHHbIE BNOKAMU MATAHWS, HAAO

mag niet als de is & x0powo MeCTax, 8 KOTOPbIX HET YTennenvis u Apyrux
= Om risico op verlies van en leven te zal de of snoer bij
vervangen moeten worden door de producent, d elektricien u Mepea icTea K 180-240 B~ HyXHO NPOBEPUTH NPABUTLHOCTS

wordt

Bij het schoonmaken en reinigen slechts zachte, droge doekjes genrmken et gebruik van

afgeraden

AANVULLENDE OPMERKINGEN

= Het apparaat is bedoeld voor binnenshuis gebruik.

= Tijdens de montage van de voeding of b., producten met een mgebouwde voeding moet rekening worden

gehouden met een goede ventilatie, zonder n andere licht

Voordat het apparaat wordt aangesioten op het 180-240 V~ netwerk moeten als aansluitingen worden

gecontroleerd.

= ATTENTIE! De lichtbron van deze verlichtingsarmatuur is niet vervangbaar; op het moment dat de lichtbron het
niet meer doet zal de gehele verlichtingsarmatuur vervangen moeten worden.

» Geen voor de is het goed advies bij een gekwalificeerde elektricien in te
winnen.

De armatuur moet gevoed worden door 180-240 V~ 50/60Hz netspanning. De armatuur is vervaardigd volgens

veiligheidsklasse Il, aangeduid met symbool [O]en is uitsluitend bedoeld voor binnenhuis gebruik.

Armaturen aangeduid met symbool \&/ moeten gemonteerd worden op een onbrandbare ondergrond (dit

betekent: o onbrandbaar enniet nabrandend materiaal) of op normaal brandbare materialen (dit betekent:

van minstens 200°C en die niet vervormen of verzachten bij

deze temperaluur) E!uvonrbeeld metaal gips, hout, materialen op houtbasis met een dikte van 2 mm.)

u Ci

BHUMAHME! VICTO4HVIK CBETA B STOM CBETUMIbHUKE HE MOANIEXUT 3aMeHe; KOTa ICTOMHUK CBeTa
3aMeHuTs Bech

W3-3a i1 KOOAKY NS Y

KBATMDULUPOBAHHOTO CTIEUMANUCTA.

Ha CBETUIIbHIK AOMKHO N0AABATLCA HanpsikeHye 180-240 B~ 50/60 M. VI3roTOBNEH C KNACCoM 3auuTh!

itn m. yTp

N, B
MaTepuana, KoTopbiii He FOPUT i He ropenvie) unu Ha € 0BbIHO/
(TemnepaTypa BO3rOPaHHs KOTOPOTO COCTABNSIET He MeHbiue 200°C, 1 KOTOPIl He ARGOPMAPYETCA  He
PAGMArIAETCS MW ITOM TemnepaType). IpUMEpbI: METaNN, TUNC, AEPEBO, APEBECHbIE MaTepHan!
TONLWMHOI 2 MM.

Moxer

Wa or o




ko i wylacznie osoba o

= OSTROZNIE! Montazu i
i ifikacj: ze wzgledu na istniejace ryzyko porazeniem pradem

do sieci

oraz
elektrycznym

VORSICHT! Die Installation und der Anschluss an das Stromnetz soliten wegen der Gefahr eines
Stromschlags nur von einer qualifizierten und autorisierten Person durchgefiihrt werden.

= CAREFUL! Installation and connection to the mains must only be performed by a qualified and certified
person due to the risk of electric shock

UPOZORNENI! Montaz a pripojeni k elektrické siti musi provadst pouze osoby s pfislunou kvalifikaci a
opravnénimi v souvislosti se moznym rizikem Grazu elekirickym proudem

. UPOZORNENIEI Instaliciu a pripojenie k elektricke sieti by mali vykonavat iba osoby s prislusnou

rizika Grazu
= OMACHOCT! " KoM enexTp Mpexa TpsiGaa Aa ce U3BLPLIBa CaMo
oT nuue ¢ n nopaau PMCK OT TOKOB yaap.

FORSIGTIGT! Installation og tilslutning til stremforsyning ber kun udfores af en person med passende
kvalifikationer og godkendelser pa grund af risikoen for elekrisk stod.

Uhendada ainult

OLGE HOOLIKAS! ohu tattu tohib elektrivo i ja
asjakohase kvalifikatsiooni ja volitustega isik.

TIPOZEKTIKA! H 0uvappioAGynan Kai 0 OGVBEQ Trig GUTKEUIG TIPETIEI Val EKTEAEDTE] aTI6 T0 TTp6owTIo
TI0U éxel KATGAANA TTPOGOVTA Kat Adyw ToU UQITTapEVOU KIVBUVOU NA

JCUIDADO! La instalacion y la conexion a la red eléctrica sélo debe ser realizada por una persona
cualificada y autorizada debido al riesgo de descarga eléctrica.

= ATTENTION! L'installation et le raccordement au réseau ne doivent étre effectués que par une personne
qualifiée et autorisée en raison du risque de choc électrique

= UPOZORENJE! Instalaciju i prikljuéak na elektriénu mrezu mora izvrsiti iskfjutivo osoba s odgovarajucim
ifikacijama i zbog rizika od elektri dara.

ATTENZIONE! Linstallazione ed il collegamento alla rete elettrica devono essere eseguiti solo da una
persona qualificata e autorizzata a causa del rischio di scosse elettriche.

BRIDINAJUMS! UzstadiSanu un piesié drikst veikt tikai un vienigi pilnvarota un
kompetenta persona, nemot véra elektriskas stravas trieciena risku

ATSARGIAI! Dél elektros smagio rizikos
tik atitinkamas kvalifikacijas bei teises turintis asmuo.

] elektros it ija darbus privalo atlikti

GVATOSAN! Az elektromos ha csak megfelels
&s engedéllyel rendelkezs személy vegezneu a2 erntasvédelmi veszély miatt.

'VOORZICHTIG! Om het risico op schokken te mag de montage en
aansluiting op het netwerk alleen door een gekwallfceerde elekiricien worden uitgevoerd

= ADVERTENCIA! A instalagZo e ligagéo & rede so deve ser efectuada por uma pessoa qualificada e
autorizada devido ao risco de choque elétrico.

= ATENTIE! Instalarea si conectarea la reteaua de alimentare cu energie electrica trebuie efectuate numai
de o persoan cu calificri si autorizatii corespunzatoare, din cauza riscului de electrocutare.

= PAZITE! Namestitev in priklop na elektriéno omrezje sme zaradi nevamosti elektriénega udara izvesti
samo oseba z ustreznimi kvalifikacijami in pooblastil.

takia laitteen

VAROITUS!
toimesta.

tulee tapahtua ammatilaisen

VAR FORSIKTIG! Installation och anslutning till elnatet far endast utféras av en kvalificerad och
certifierad person pa grund av risken for elekirisk stot.

FORSIKTIG! Utstyret mé kun monteres og kobles il stromnettet av en sertifisert fagkyndig person pa
grunn av fare for elektrisk stot.

= OCTOPOXHO! MoHTax n K

DOMKHBI
n v3-3a

TONBKO NULIOM,

ANEKTPUIECKIM TOKOM.

PL SCHEMAT MONTAZU / DE INSTALLATIONSSCHEMA / EN INSTALLATION DIAGRAM / CS SCHEMA SESTAVENI / SK MONTAZNE SCHEMA /

BG MOHTAXHA CXEMA / DA INSTALLATIONSDIAGRAM / ET KOKKUUPANEKUSKEEM / EL AIATPAMMA ZYNAPMOAOIHZHZ /

ES DIAGRAMA DE INSTALACION / FR SCHEMA D'INSTALLATION / HR SHEMA MONTAZE / IT SCHEMA DI INSTALLAZIONE / LV MONTAZAS SHEMA /
LT MONTAVIMO SCHEMA / HU OSSZESZERELESI RAJZ / NL MONTAGESCHEMA / PT DIAGRAMA DE INSTALAGAO / RO SCHEMA DE INSTALARE /
SL MONTAZNA SHEMA / FI ASENNUSKAAVIO / SV INSTALLATIONSSCHEMA / NO MONTERINGSSKJEMA / RU CXEMA MOHTAXA

|~

B 25 mm /

IT

PL OCHRONA SRODOWISKA / DE UMWELTSCHUTZ /

EN ENVIROMENT PROTECTION / CS OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI / SK OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA /

BG OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA / DA MILJ@BESKYTTELSE /
ET KESKKONNAKAITSE / EL MPOZTAZIA NMEPIBAAAONTOZ /

ES PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE / FR PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT/ HR ZASTITA OKOLISA / IT PROTEZIONE
DELL'AMBIENTE / LV VIDES AIZSARDZIBA / LT APLINKOSAUGA /
HU KORNYEZETVEDELEM / NL MILIEU BESCHERMING /

PT PROTECAO AMBIENTAL / RO PROTECTIA MEDIULUI /

SL VARSTVO OKOLJA/ FI YMPARISTONSUOJELU / SV MILJOSKYDD
/NO MILJ@VERN / RU 3ALLMTA OKPYXXAIOLLEM CPE[bI

PL

= Oznaczenie znakiem przekreslonego kubelka wskazuje na potrzebe szczegéinego postepowania z
zZuzytym sprzetem elekirycznym i elekironicznym.

= Produkty oznaczone tym znakiem moga by¢ szkodiiwe dla $rodowiska. Wymagaja one szczegolnej formy
przerobu, recyklingu i unieszkodliwiania

= Nie mozna wyrzucac produktow oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadami

= Zuzyty badz uszkodzony po okresie gwarancji sprzet nalezy oddaé do odpowiedniego punktu zbirki
odpadow.

DE

= Die Kennzeichnung des durchgestrichenen Eimers weist auf die Notwendigkeit einer besonderen
Behandlung von Elektro- und Elektronik-Altgerten hin.

= Produkte mit diesem Zeichen kénnen umweltschédlich sein. Sie erfordern eine spezifische Form der

= Sie drfen die mit diesem Zeichen Produkte nicht mit anderen Abfallen
entsorgen.

u Nach Ablauf der Garantiezeit sollte das Gerat an eine geeignete Abfallsammelstelle zuriickgegeben
werden.

EN

= The crossed-out wheelie bin symbol indicates that wom-out electric and electronic appliances must be
handled appropriately.

= Products with this symbol may be harmful to the environment. They require special processing, recycling,
and disposal.

= Products with this symbol cannot be disposed of together with other waste.

= Worn-out appliances or appliances damaged after the warranty period must be disposed of through an
appropriate waste collection point.

cs

= Oznateni symbolem preskrtnutého odpadkového kose naznatuje potfebu zviastniho zachazeni s
opotiebovanymi elektrickymi spotrebici.

= Produkty oznagené touto znackou mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostredi. VyZaduji zviastni formu

zpracovani, recyklace a likvidace.

Produkty oznacené timto oznagenim nemohou bt likvidovany spolu s jinym odpadem.

Po uplynuti zaruéni doby musi byt nebo zafizeni do

sbérmeho mista

SK

w Oznaceni bol

ko$a naznacuje potrebu osobitného zaobchadzania s

= Vyrobky oznacené tymto oznadenim mozu byt $kodlivé pre Zivotné prostredie. Vyzaduju osobitnd formu
spracovania, recyklacie a likvidacie.

= Nevyhadzuite virobky oznacené tjmto oznasenim spolu s inym odpadom.

= Po uplynuti zarugnej doby musi byt
zberného miesta.

6 do prisiugns

BG

= Mapkupatie Cbe 3HaK 3auepkHaTa kocuuKa, nokassa Ta o1 Gopasete ¢

» MponykTuTe, MapKMpaHM  Toan aHak, MoraT aa GbaaT BpeaHy 3a okonHaTa cpena. Te M3MCKBaT creumanta
hopma Ha Ha oTnagbum.

. I'Iponykae MapKMpaNM C TO3U 3HaK, HE MOTAT f1a C& USXELPNIAT 3AEAHO C APYTY OTNAALLM

, GRIEf M3TUAHE Ha FaPAHLMOHHIAT CpOK, TpsiGBa Aa Gbe

npeaaueuc B nonxol:lmu NYHKT 38 CHBYPaHE Ha OTNaALLM.

DA

= Meerkning med symbolet af en krydset spand indikerer behovet for szerlig handtering af brugt elekirisk og
elektronisk udstyr.

= Produkter markeret med dette skilt kan veere skadelige for miljoet. De kraever en szerlig form for behandling,
genbrug og neutralisering

= Produkter markeret med dette skilt mé ikke smides sammen med andet affald.

= Udstyr, der bliver slidt eller beskadiget efter garantiperioden, skal tages til et passende

La marcatura del secchio barrato indica la necessita della gestione speciale dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

I prodotti che recano questo marchio possono essere dannosi per ambiente. Richiedono una forma specifica di
trattamento, riciclaggio e smaltimento.

Non & consentito smaltire i prodotti contrassegnati con questo marchio insieme ad altri rfiuti

Dopo il periodo di garanzia, 'apparecchio deve essere restituito ad un adeguato punto di raccolta dei rifiui

Lv

Simbols (parsvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) norada uz fpasu elektrisko un elektronisko iekartu

atkritumu apsaimniekosanu.

Ar %0 simbolu markétie produkti var bt bistami videi, un tiem ir nepieciesama speciala utilizacija un

apglabasana.

Simbols norada, ka produkts nav izmetams ka neskirojami atkritumi.

Nolietotu vai p&c garantijas termina beigam bojatu ierici nostit uz atkritumu dalitas savaksanas punktu
I vai parstrada nolaka.

ET
= Ristiga ambri mérgiga tahistamine néitab vajadust kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete erikéitlemise
jarele.

= Selle mérgiga téhistatud tooted vdivad olla keskkonnale kahjulikud. Need nduavad tostiemise, ringlussevotu ja

neutraliseerimise erivormi
= Selle simboliga téhistatud tooteid ei tohi koos teiste jtmetega &ra visata.
= Parast garantiiaega kulunud v8i kahjustunud seadmed tuleks viia vastavasse jaatmekogumispunkti

EL

= H emoriuavon 1ou iaypappévou KABOUS Npaivel 6T ATTAITEITaI EBIKGS XEIPIOHBG WE T PETAXEIPIOHEVD
NAEKTPIKOG Kall NAEKTPOVIKOG EEOTIAIOHO.

» Ta TIpoi6VIa ETMIONUAGKEVA HE QUTO TO cuusvo HTropei va cival BAaBepd yia To TiEpIBAMOov. AUTA amaTooy
€Ik HopQI}

= Aev ETITETETAI VA GTTOPPITITETE Ta Trpolovm imonuucpivu e auT6 10 GG}BoA pad pe dhAa aTroppippaTa

& To PETaXEIPIOHEVO ) KATAOTPGHHEVO TIpOidv oTEpa amd AN Tig TEpIGBOU eyyUnang pée! vat Tapadideral
oTOV KaT@MNAO ONpEio CUYKEVTPWOT:

ES

= El simbolo del contenedor tachado indica la necesidad de una manipulacion especial de los desechos de los
equipos eléctricos y electronicos.

= Los productos con este simbolo pueden ser perjudiciales para el medio ambiente. Requieren una forma
especial de tratamiento, reciclaje y eliminacion.

= Prohibido desechar los productos marcados con este simbolo junto con otros residuos.

= Después del periodo de garantia, el equipo debe entregarse a un punto de recogida de residuos apropiado.

FR

* Lo pictogramme ds s pauball bamso indiqus a néosssit dune manipuiaton spécila des déchets
eté

. Les produits portant ce pictogramme peuvent étre nuisibles & Ienvironnement. lls nécessitent ne forme
specifique de traitement, de recyclage et d'élimination.

= Vous ne pouvez pas jeter les produits portant ce pictogramme avec d'autres déchets.

= Aprés la période de garantie, I'équipement usagé ou endommagé doit étre retourné au point de collecte des
déchets approprié.

HR

= Oznatavanje simbolom prekrizene kosa ukazuje na potrebu posebnog rukovanja rabljenom elektricnom i
elektronitkom opremom.

= Proizvodi oznaceni ovim znakom mogu biti Stetni za okolis. Oni zahtijevaju poseban oblik obrade,
recikliranje i neutralizacija.

= Proizvodi oznaceni ovim simbolom ne mogu se odlagati s drugim otpadima.

Opremu koja je istrosena ili ostecena nakon isteka jamstvenog roka treba predati na odgovarajuce sabirno

mijesto.

LT

.Nemesti kartu su kitomis atliekomis” Zenklas r
atzvilgiu bitina kreipti ypatinga démesi.

Siuo Zenklu pazyméti produktai gali sukelti Zala aplinkai. Jie reikalauja ypatingos perdirbimo ir sunaikinimo
formos.

a, kad sunaudoty elektros ir elektroninés jrangos prietaisy

Taip pazenklinty gaminiy negalima mesti kartu su kitomis atliekomis.
Pasibaigus garantijai, sunaudota arba sugedusj prietaisa biitina perduoti atitinkamam atlieky surinkimo punktu.

HU

= Az szzol s jolléssol ottt tarmékskatnem et més hwlidskkl ogyot Kabn.
a

Az &thizott hulladéktartaly jele azt jelzi, hogy az elhasznalt és Kilnos
modon sziikséges kezelni
Az ezzel a jeldléssel ellatott termékek karosak lehetnek a k¢ Kol

és artalmatlanitasi format igényelnek.

Ajotallasi id6 utan
vinni.

megfelels Gjtd helyre kel

NL

Het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak betekent dat er speciaal omgegaan moet worden met deze
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur.

Producten die met dit symbool zijn aangeduid kunnen schadelijk zijn voor het milieu. Zij moeten op een speciale
manier verwerkt, gerecycled en geiltiliseerd worden.

Producten die met dit symbool zijn aangeduid mogen niet worden weggegooid met ander afval

Gebruikte of beschadigde (na de garantie periode) moet worden opde

verzamelplaats in uw gemeente

PT

Amarcago com o simbolo do recipiente cruzado indica a necessidade de um tratamento especial dos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

0s produtos marcados com este simbolo podem ser nocivos para o ambiente. Exigem uma forma especial de
tratamento, reciclagem e eliminagéo.

Nzio pode eliminar os produtos marcados com este simbolo juntamente com outros residuos

Aps o periodo de garantia, o equipamento deve ser devolvido a um ponto de recolha de residuos apropriado.

RO

Marcarea cu simbolul containerului pentru deseuri téiat indica necesitatea gestionarii speciale cu
echipamentele electrice si electronice uzate

Produsele marcate cu acest semn pot fi daunatoare mediului. Acestea necesita o forma speciala de procesare,
reciclare si neutralizare.

Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi aruncate impreund cu alte deseuri.

Echipamentele uzate sau defectate dupé perioada de garantie trebuie predate la punctele de colectare a
echipamentelor uzate.

SL

= Oznaka s simbolom prekrizanega zabojnika za odpadke oznatuje potrebnost posebnega ravnanja z
odrabljeno elektricno in elektronsko opremo.

= Izdelki, ki S0 oznaceni s tem znakom, so lahko 3kodljivi za okolje. Zanje se zahtevajo posebne oblike
predelave, reciklaze in nevtralizacije.

u Izdelkov, oznacenih s tem simbolom, se ne sme odstranjatl skupaj z druglm\ odpadki

= Opremo, ki je po poteku roka je treba predati na ustrezno
mesto zbiranja odpadkov.

= Ruksittu kierréityssymboli iimaisee, ett loppuun kulutettu elektorniikka ja elektroniset laitteet tulee
kasitella niille kuuluvalla tavalla.
= Talla symbolilla varustetut tuotteet voivat olla ympristolle haitallisia. Ne vaativat erikoistunen

ja

= Talla symbolilla varustettuja tuotteita ei voida havittaa muun jatteen yhteydessa.

= Loppuun kuluneet laitteet tai takuuajan ulkopuolella vahingoittuneet laitteet tulee hévitta asianmukaisen
jétteenkerayspisteen kautta

sV

u Symbolen med en 6verkryssad soptunna indikerar att slitna elekiriska och elektroniska apparater maste
hanteras pa rit s

« Produktet med denna symbol kan vara skadliga for miljén. De kréver speciell bearbetning, &tervinning
och bortskaffande.

= Produkter med denna symbol far inte kasseras tilsammans med annat avfall

= Slitna apparater eller apparater som &r skadade efter garantiperioden méste kasseras genom lamplig
avfallsuppsamlingsplats.

NO

= Et med et
handteres pa en spesiell mate.

= Produkter merket med dette symbolet kan veere larnge for miljget. Derfor er det pakrevd med riktig

betyr at forbrukt elekirisk og elektronisk utstyr méa

og .
= Produkter merket med dette symbolet ma e kastes sammen med annet avfall.
= Forbrukt eller skadet utstyr etter utlop av garantiperioden ma leveres il et godkjent avfallsmottak.

= 3HaK NEPE-EPKHYTOT MYCOPHOTO Gaka yKasbiBaeT Ha HEOBXOAUMOCTE 0C0GOro OBPaLLIEHHS C
P " "
= VIanenus, noMeueHHbIe STUM 3HaKOM, MOTYT NPUNHWTL BPEA OKpYXaioluel cpeae. OHu TpeByior
COBbIX METOMI0B Y n
® Vanenus, nomedeHHbIe STUM 3HaKOM, Henb3s BbIBPackIBaTL BMECTe C APYrMY OTXOAaMM
. & no i cpoka, creqyeT caath B

COOTBETCTRYIOWMII NYHKT C6OPA OTXOAOS.
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